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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

s odporúčaniami pre Komisiu o cezhraničnom krízovom riadení v bankovom sektore
(2010/2006(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na článok 225 Zmluvy o fungovaní Európskej Únie,

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 20. októbra 2009 s názvom Rámec EÚ pre 
cezhraničné krízové riadenie v bankovom sektore (KOM (2009)0561),

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o makroprudenciálnom 
dohľade nad finančným systémom na úrovni Spoločenstva a o zriadení Európskeho 
výboru pre systémové riziká (KOM(2009)0499),

– so zreteľom na návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje 
osobitnými úlohami týkajúcimi sa fungovania Európskeho výboru pre systémové riziká 
(KOM(2009)0500),

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje 
Európsky orgán pre bankovníctvo (KOM(2009)0501),

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2006/48/ES zo 14. júna 2006 
o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií1,

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2006/49/ES zo 14. júna 2006 
o kapitálovej primeranosti investičných spoločností a úverových inštitúcií2,

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 94/19/ES z 30. mája 1994 o 
systémoch ochrany vkladov3, 

– so zreteľom na smernicu 2001/24/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 4. apríla 2001 o 
reorganizácii a likvidácii úverových inštitúcií4,

– so zreteľom na druhú smernicu Rady 77/91/EHS z 13. decembra 1976 o koordinácii 
ochranných opatrení, ktoré členské štáty vyžadujú od obchodných spoločností na ochranu 
záujmov spoločníkov a tretích osôb v zmysle druhého odseku článku 58 Zmluvy pokiaľ 
ide o zakladanie akciových spoločností, udržiavanie a zmenu ich základného imania, 
s cieľom dosiahnuť rovnocennosť týchto opatrení5, tretiu smernicu Rady 78/855/EHS 
z 9. októbra 1978 o zlúčení a splynutí akciových spoločností6 a šiestu smernicu Rady 
82/891/EHS zo 17. decembra 1982 o rozdelení akciových spoločností7,

                                               
1 Ú. v. EÚ L 177, 30.6.2006, s. 1.
2 Ú. v. EÚ L 177, 30.6.2006, s. 201.
3 Ú. v. EÚ L 135, 31.5.1994, s. 5.
4 Ú. v. EÚ L 125, 5.5.2001, s. 15.
5 Ú. v. ES L 26, 31.1.1977 s. 1.
6 Ú. v. EÚ L 295, 20.10.1978, s. 36.
7 Ú. v. EÚ L 378, 31.12.1982, s. 47.
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– so zreteľom na memorandum o porozumení z 1. júna 2008 vzťahujúce sa na spoluprácu 
medzi orgánmi finančného dohľadu, centrálnymi bankami a ministerstvami financií 
Európskej únie v oblasti cezhraničnej finančnej stability,

– so zreteľom na články 42 a 48 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre hospodárske a menové veci (A7-0000/2010),

A. keďže v súčasnosti neexistuje na úrovni EÚ dostatok právnych úprav pre krízové riadenie 
v bankovom sektore,

B. keďže existujúce mechanizmy dohľadu EÚ pre finančný sektor sa ukázali ako neúčinné 
pri predchádzaní alebo dostatočnom zabránení šíreniu problémov,

C. keďže náklady na riadenie krízy príliš tvrdo dopadli na daňových poplatníkov, rast 
a pracovné príležitosti,

D. keďže nekoordinované kroky orgánov členských štátov zvýšili riziko protekcionistického 
správania, narušenia hospodárskej súťaže a ohrozili budovanie vnútorného trhu 
s finančnými službami,

E. keďže silný vnútorný trh s finančnými službami má rozhodujúci význam pre globálnu 
konkurencieschopnosť Únie,

F. keďže občania Únie požadujú, aby inštitúcie EÚ urýchlene vytvorili vhodný rámec, ktorý 
by v prípade krízy zachoval finančnú stabilitu, zminimalizoval náklady pre daňových 
poplatníkov, zachoval základné bankové služby a ochránil vkladateľov,

G. keďže masívna odozva na krízu si vyžaduje súdržný a komplexný prístup, ktorého 
súčasťou by bol lepší dohľad (vykonávanie novej štruktúry dohľadu EÚ), lepšie právne 
úpravy (pokračujúce iniciatívy, napríklad iniciatívy v prípade smerníc 2006/48/ES, 
2006/49/ES, 94/19/ES, odmeňovanie riadiacich pracovníkov atď.) a účinný rámec 
krízového riadenia EÚ pre finančné inštitúcie,

H. keďže vzhľadom na ničivý dosah zlyhaní na krajiny, odvetvia a vôbec celé hospodárstvo 
sa zásada „znečisťovateľ platí“ sa musí rozšíriť aj na finančný sektor,

I. keďže je nevyhnutné, aby sa prijal prísny kódex správania EÚ pre riadenie, ako aj 
mechanizmy s odradzujúcim účinkom v prípade neprimeraného správania,

J. keďže sa treba vyhnúť morálnemu hazardu s cieľom predchádzať nadmernému riziku a je 
žiaduce prijať rámec, ktorý chráni systém, a nie toho, kto porušuje predpisy,

K. keďže súčasné hospodárske, finančné a sociálne problémy, ako aj množstvo nových 
regulačných požiadaviek na banky si vyžadujú postupný a citlivý prístup, ale nemali by 
byť brzdou ambiciózneho a naliehavého programu,

L. keďže Európa sa musí dopracovať k spoločnému chápaniu toho, „kto“ by mal v prípade 
krízy finančných inštitúcií „čo“ robiť, „kedy“ a „ako“,



PR\811669SK.doc 5/13 PE440.108v02-00

SK

M. keďže priepastné rozdiely medzi vnútroštátnymi regulačnými režimami a režimami pre 
platobnú neschopnosť sa musia preklenúť prostredníctvom posilneného dialógu 
národných regulačných úradov s orgánmi v rámci skupín pre cezhraničnú stabilitu,

N. keďže obmedzené množstvo bánk (tzv. systémové banky) predstavuje vysokú mieru 
systémového rizika vzhľadom na ich veľkosť, zložitosť a vzájomné prepojenie v celej 
Európe, čo si vyžaduje naliehavý a cielený osobitný režim,

O. keďže na účinnú podporu intervencií si osobitný režim pre systémové banky vyžaduje 
spoločný súbor pravidiel, primerané odborné znalosti a finančné zdroje,

P. keďže osobitný zrýchlený rámec pre systémové banky by sa mal 
v strednodobom/dlhodobom horizonte zmeniť na univerzálny režim vzťahujúci sa na 
všetky banky v Únii,

1. žiada Komisiu, aby na základe článku 50 a článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie predložila Parlamentu do 31. decembra 2011 jeden alebo viac legislatívnych návrhov 
alebo návrhov na rámec EÚ pre riadenie krízy, útvar pre riešenie problematiky a fond 
finančnej stability EÚ v súlade s podrobnými odporúčaniami uvedenými neskôr v texte;

2. potvrdzuje, že tieto odporúčania sú v súlade so zásadou subsidiarity a základnými právami 
občanov;

3. domnieva sa, že finančné dôsledky vyžiadaného návrhu by sa mali pokryť z primeraných 
rozpočtových prostriedkov (okrem príspevkov na fond finančnej stability EÚ, za ktoré by 
mali byť zodpovedné zúčastnené banky);

4. poveruje svojho pre predsedu, aby toto uznesenie a podrobné odporúčania uvedené v 
prílohe postúpil Rade a Komisii a parlamentom a vládam členských štátov.
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PRÍLOHA K NÁVRHU UZNESENIA:
PODROBNÉ ODPORÚČANIA K OBSAHU VYŽIADANÉHO NÁVRHU

1. odporúčanie – k spoločnému rámcu krízového riadenia EÚ
Európsky parlament sa domnieva, že legislatívny akt, ktorý sa má prijať, by sa mal zamerať 
na reguláciu týchto oblastí:

1. Vytvorenie Európskeho rámca krízového riadenia so spoločným minimálnym súborom 
pravidiel a v konečnom dôsledku spoločným riešením kríz a právom pre oblasť platobnej 
neschopnosti, uplatniteľného na všetky bankové inštitúcie pôsobiace v Únii s týmito 
cieľmi:
 podporovať stabilitu finančného systému,
 obmedziť šírenie finančných problémov alebo mu zabrániť,
 obmedziť verejné náklady na intervencie,
 optimalizovať postavenie vkladateľov a zaručiť im rovnaké zaobchádzanie vo 

všetkých krajinách,
 zachovať poskytovanie základných bankových služieb,
 predísť morálnemu hazardu a úhradu nákladov požadovať od odvetvia a akcionárov,
 zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie s každou kategóriou veriteľov v Únii,
 posilniť vnútorný trh EÚ s finančnými službami a jeho konkurencieschopnosť.

2. Postupná harmonizácia zákonov týkajúcich sa riešenia krízy a platobnej neschopnosti 
a právomocí v oblasti dohľadu, ktoré existujú na úrovni členských štátov, a vytvorenie 
účinného jednotného režimu EÚ v primeranej lehote.

3. Prisúdenie zodpovednosti príslušnému orgánu dohľadu, pokiaľ ide o krízové riadenie 
a schvaľovanie pohotovostného plánu každej banky:
 v prípade systémových bánk: Európsky orgán pre bankovníctvo (EBA) v úzkej 

spolupráci s kolégiom vnútroštátnych orgánov dohľadu a skupinami pre cezhraničnú 
stabilitu (definovanými v memorande o porozumení z júna 2008, uvedenom vyššie),

 v prípade všetkých ostatných cezhraničných nesystémových bánk: zjednocujúci 
orgán dohľadu v rámci kolégia, v koordinácii s EBA a po konzultácii so skupinami 
pre cezhraničnú stabilitu,

 v prípade miestnych bánk: miestny orgán dohľadu.

4. Návrh spoločného súboru pravidiel v oblasti krízového riadenia pre orgány dohľadu v EÚ, 
ktorý by zahŕňal spoločné metodiky, vymedzenia pojmov a terminológiu.

5. Plány riešenia krízy sa stanú povinnou regulačnou požiadavkou.

6. Návrh európskeho ratingu pre banky z hľadiska dohľadu do decembra 2011, pričom tento 
rating by vychádzal zo spoločného súboru kvantitatívnych a kvalitatívnych ukazovateľov 
(tzv. prehľad rizík), ktorého súčasťou by bol aspoň:
 kapitál,
 pákový efekt/zadĺženie,
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 likvidita,
 nesúlad z hľadiska splatností, úrokových sadzieb a mien ,
 likvidita aktív,
 veľké angažovanosti a koncentrácie rizika,
 očakávané straty,
 citlivosť na trhové ceny, úrokové sadzby a výmenné kurzy,
 dostupnosť finančných prostriedkov,
 výsledky záťažových testov,
 účinnosť vnútorných kontrol,
 kvalita riadenia,
 zložitosť a neprehľadnosť,
 prognóza rizika,
 dodržiavanie práva alebo regulačných požiadaviek.

7. Posilnenie postavenia regulačných orgánov, aby mohli intervenovať na základe prahových 
hodnôt ratingu v oblasti dohľadu, pri plnom dodržiavaní zásady proporcionality.

8. Rozšírenie minimálneho súboru intervenčných nástrojov na riadenie krízy, ktorý majú 
k dispozícii orgány dohľadu, nad rámec článku 136 smernice 2006/48/ES, tak aby zahŕňal 
aspoň právomoc:
 požadovať úpravu kapitálu, likvidity, súboru činností a vnútorného postupu,
 odporúčať zmeny riadenia,
 obmedziť podmienky bankových licencií,
 nariadiť úplný alebo čiastočný predaj,
 vytvoriť tzv. preklenovaciu banku alebo banku s dobrými/zlými aktívami,
 požadovať swapy dlhu na akcie s primeranými zníženiami,
 prevziať dočasnú verejnú kontrolu,
 rozhodnúť o likvidácii.

V prípade bánk, ktoré prispievajú do fondu finančnej stability EÚ, právomoci v oblasti 
dohľadu zahŕňajú:
 poskytovanie priamych pôžičiek,
 kapitálové injekcie.

9. Všetky vyššie uvedené nástroje sa uplatňujú pri plnom dodržiavaní pravidiel hospodárskej 
súťaže EÚ a pravidiel rovnakého zaobchádzania s veriteľmi a vkladateľmi v členských 
štátoch.

2. odporúčanie – k systémovým bankám

Európsky parlament sa domnieva, že legislatívny akt, ktorý sa má prijať, by sa mal zamerať 
na reguláciu týchto oblastí:
1. Systémové banky si vďaka osobitnému rizikovému profilu naliehavo vyžadujú osobitný 

nový režim, známy ako európske bankové právo, ktorý sa navrhne do konca roku 2011.
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2. Systémové banky sa riadia novým osobitným režimom, ktorý prekoná právne prekážky 
stojace v ceste účinnému cezhraničnému postupu a zároveň zabezpečí jasné 
a predvídateľné zaobchádzanie s akcionármi, vkladateľmi, veriteľmi a ďalšími 
zúčastnenými stranami.

3. Komisia prijme opatrenie, ktorým sa do apríla 2011 stanovia kritériá na vymedzenie 
systémových bánk, vychádzajúce z návrhu, ktorý vypracuje Európsky výbor pre 
systémové riziká (ESRB).

4. ESRB do decembra 2011 vypracuje zoznám systémových bánk a pravidelne ho bude 
aktualizovať.

5. V prípade každej systémovej banky stojí EBA na čele kolégia, za bežných okolností koná 
prostredníctvom vnútroštátnych orgánov dohľadu a zachováva si konečnú rozhodovaciu 
právomoc a záväznú sprostredkovateľskú úlohu.

6. Fond finančnej stability EÚ a oddelenie pre riešenie krízy podporujú intervencie pod 
vedením EBA (riešenie krízy alebo platobná neschopnosť), pokiaľ ide o systémové banky.

3. odporúčanie – k fondu finančnej stability EÚ
Európsky parlament sa domnieva, že legislatívny akt, ktorý sa má prijať, by sa mal zamerať 
na reguláciu týchto oblastí:
1. Na financovanie intervencií (obnovy alebo riadnej likvidácie) zameraných na zachovanie 

stability systému a obmedzenie šírenia problémov spôsobených zlyhávajúcimi bankami sa 
vytvorí fond finančnej stability EÚ, ktorý bude patriť do právomoci EBA. Komisia 
predloží Parlamentu do apríla 2011 návrh, v ktorom podrobne opíše stanovy, štruktúru, 
riadenie, veľkosť, spôsob fungovania, ako aj presný harmonogram vykonávania fondu 
(v súlade s nižšie uvedenými bodmi 2 a 3).

2. Fond:
 má celoeurópsku pôsobnosť,
 financujú ex ante systémové banky na základe proticyklických kritérií pri zvážení 

rizika,
 funguje nezávisle od systémov ochrany vkladov a podobných náhradných 

vnútroštátnych fondov,
 je dostatočne veľký nato, aby podporoval dočasné intervencie (pôžičky, nákupy 

aktív, kapitálové injekcie) a kryl náklady na postupy riešenia krízy alebo platobnej 
neschopnosti,

 je budovaný postupne, pričom zohľadňuje súčasné hospodárske prostredie.

3. Komisia tiež stanoví:
 investičné usmernenia pre aktíva fondu (riziko, likviditu, súlad s cieľmi EÚ),
 výberové kritériá pre správcu aktív fondu (vnútorné alebo prostredníctvom 

súkromnej či verejnej tretej strany, napríklad Európskej investičnej banky),
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 možnosti platby príspevkov, ktoré by sa mohli posudzovať v rámci výpočtu 
regulačných kapitálových podielov,

 podmienky prípadného rozšírenia pôsobnosti fondu tak, aby zahŕňal aj iné inštitúcie 
ako systémové banky.

4. odporúčanie – k oddeleniu pre riešenie krízy
Európsky parlament sa domnieva, že legislatívny akt, ktorý sa má prijať, by sa mal zamerať 
na reguláciu týchto oblastí:

1. Na riadenie postupov riešenia krízy a platobnej neschopnosti systémových bánk sa 
v rámci EBA vytvorí oddelenie pre riešenie krízy. Toto oddelenie:
 pôsobí v rámci presne stanovených hraníc, vymedzených právnym rámcom 

a právomocami EBA,
 je miestom výmeny právnych a finančných znalostí s osobitným zameraním na 

reštrukturalizáciu, ozdravenie a likvidáciu bánk,
 úzko spolupracuje s vnútroštátnymi orgánmi na vykonávaní, technickej pomoci 

a spoločnom využívaní zamestnancov,
 navrhuje uvoľňovanie prostriedkov z fondu stability.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

1. Nedávna vážna finančná kríza priviedla zainteresované strany a politické spektrum 
k širokej zhode v presvedčení, že sú naliehavo potrebné kroky na zabezpečenie 
udržateľnosti a stability finančného systému.
Na predídenie kolapsu a zastavenie šírenia problémov finančného systému sa vynaložili 
náklady, ktoré v histórii nemajú obdobu. Negatívne vedľajšie účinky zahŕňali takmer 
zmrazenie finančných trhov, ktoré viedlo k zmenšovaniu úverových trhov, ochromeniu 
podnikov, prudkému vzostupu nezamestnanosti a poklesu daňových príjmov. Tento 
nesmierny prílev zdrojov bol presmerovaný z kľúčových oblastí rozvoja (od vzdelávania 
po inovácie, výskum, alternatívne energie atď.).
Bez ohľadu na konečné náklady je jasné, že túto záťaž, ktorá predstavuje obrovský krok 
späť v smerovaní Európy k tvorbe jej budúcnosti, príliš pocítili daňoví poplatníci, 
európsky rast a zamestnanosť.

2. Intervenčné nástroje vlád, centrálnych bánk a regulačných orgánov v celej Európe sa 
značne líšili, pričom siahali od menej rušivých regulačných opatrení (dočasné uvoľnenie 
kapitálových požiadaviek alebo požiadaviek na likviditu) až po kapitálové injekcie, 
poskytnutie likvidity, poskytnutie záruk za toxické aktíva, pôžičky, rokovania o predaji 
iným inštitúciám alebo prevzatie do štátneho vlastníctva. Intervencie sa veľmi často 
sústredili na cezhraničné inštitúcie alebo banky s významnými medzinárodnými 
transakciami (a teda s dosahom na banky alebo iných klientov v iných jurisdikciách). 
Tieto nástroje využívali miestne orgány, pričom neveľmi dbali na súlad s medzinárodnou 
úrovňou, čo spôsobilo mnohé problémy, napríklad:
 narušenie hospodárskej súťaže (t. j. presuny vkladov z Anglicka do Írska, keď sa 

írska vláda zaručila za všetky vklady),
 podnety akcionárov (t. j. Northern Rock, Lloyds, RBS, Fortis atď.),
 závažné oneskorenia niektorých transakcií (spôsobené podnetmi akcionárov), 

napríklad prevzatie Fortis Belgicko a Luxembursko bankou BNPParibas,
 nejasnosti týkajúce sa právnych rámcov a práv zúčastnených strán,
 protekcionistické opatrenia.

V skratke, množstvo prístupov, metód a nástrojov použitých v celej Európe a USA vágne 
koordinovaným spôsobom (na poslednú chvíľu) vyvolalo vážne obavy v súvislosti s:
 účinnosťou celkového postupu,
 právnou neistotou,
 rovnakými podmienkami a narušením hospodárskej súťaže.

3. Vďaka úzkym väzbám medzi bankovníctvom, poisťovníctvom, správou aktív atď. sa 
riziko medzi sektormi presúva rýchlo, čo si vyžaduje rozšírený rámec krízového riadenia 
presahujúci bankový sektor. Zmysel pre realitu nás však núti, aby sme začali tým, že sa 
budeme sústrediť na banky, bez toho, aby sme do budúcnosti vylúčili rozšírenie 
pôsobnosti.

4. Globálny trh dneška si vyžaduje globálne riešenia, a preto vyzýva k zosúladeniu právnych 
úprav a postupov na medzinárodnej úrovni. EÚ by sa však nemala báť ukázať svoju 
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vedúcu úlohu a mala by sa aktívne podieľať na príprave finančného systému pre 
budúcnosť.
Predkladané návrhy vychádzajú z množstva príspevkov zainteresovaných strán 
z európskej akademickej, súkromnej a verejnej scény, medzinárodných inštitúcií, akými 
sú G20, Rada pre finančnú stabilitu a MMF, a z praktických skúseností z krízy.
Mimoriadne inšpirujúce boli aj riešenia ako Federálna spoločnosť na poistenie vkladov 
v USA.

5. V súčasnosti existuje spleť vnútroštátnych rámcov, ktoré nie sú vždy vzájomne zlučiteľné. 
Je zložité rýchlo a efektívne sa zaoberať cezhraničnými skupinami, ktoré patria pod 
niekoľko jurisdikcií. Zdatný a spoľahlivý európsky jednotný finančný trh si vyžaduje 
koherentné a súdržné právne úpravy v 27 členských štátoch. Potom sa Európa môže stať 
špičkovým centrom medzinárodného finančníctva.

6. V záujme vytvorenia účinného preventívneho rámca a bezpečnostnej siete na ochranu 
a posilnenie vnútorného trhu je potrebný silný, komplexný prístup. Tento prístup musí byť 
mnohovrstevný a musí koherentným spôsobom kombinovať:
 účinnú štruktúru dohľadu EÚ s Európskym výborom pre systémové riziká a troma 

sektorovými orgánmi: pre bankovníctvo, pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov a pre cenné papiere a trhy,

 zlepšené medzinárodné právne úpravy, okrem iného revíziou kapitálových 
požiadaviek, opätovným vymedzením kapitálu triedy 1 a 2, krytím dodatočného 
rizika, zavedením koeficientov likvidity, proticyklickými rezervami, koeficientmi 
pákového efektu, reformovaním účtovných štandardov a pravidlami pre 
odmeňovanie vedúcich pracovníkov atď.,

 rámec EÚ pre krízové riadenie, ktorý dokáže prekonať súčasné obmedzenia 
vyplývajúce zo spôsobov riešenia krízy a režimov platobnej neschopnosti, ktoré 
vychádzajú zo situácií v jednotlivých štátoch a často si odporujú.

7. Rámec krízového riadenia môže byť akokoľvek účinný, riziko a zlyhanie budú aj tak stále 
dôležitými prvkami dobre fungujúceho finančného trhu. Súčasné návrhy sa preto skôr ako 
na záchranu jednotlivých finančných inštitúcií zacieľujú na zachovanie rozmeru 
„verejných statkov“ v rámci finančných služieb. Obnova alebo „eutanázia“ musia zostať
alternatívnymi výsledkami intervencie. Táto neistota má zásadný význam pre to, aby sa 
predišlo morálnemu hazardu.

8. Intervencie musia byť navrhnuté tak, aby sa náklady presmerovali od daňových 
poplatníkov a vkladateľov k odvetviu, a to na základe zásady „znečisťovateľ platí“.

9. Najväčšiu ťarchu opatrení musia niesť akcionári a čiastočne nezabezpečení veritelia 
prostredníctvom primeraného zníženia. Prostriedky na záchranu sa vždy musia splatiť.

10. Potreba rovnakých podmienok v európskom finančnom sektore nemôže ignorovať vážne 
rozdiely medzi členskými štátmi, ktoré sa jasne prejavujú pri ťažkostiach s prijatím 
spoločných regulačných nástrojov a nástrojov dohľadu, riešením otázok 
domácej/hosťovskej krajiny, rozhodovaním o spoločnom rozdelení záťaže a strachom 
z prevzatia inštitúcie. Kríza zvýraznila nedostatočnú vzájomnú dôveru.
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11. Pokrok v budovaní spoločného prístupu sa dosiahne iba inkluzívnym procesom 
konštruktívneho dialógu medzi kolégiami orgánov dohľadu a zástupcami vlád členských 
štátov, smerujúceho od najnižších zložiek až po najvyššie.

12. Pretrvávajúce hospodárske, finančné a fiškálne účinky krízy, ktoré sa prejavujú 
v obrovskom verejnom dlhu a dlhovom zaťažení členských štátov, nedokončenom stave 
štruktúry dohľadu EÚ a spoločného regulačného súboru pravidiel a celkovom dosahu 
zvýšených požiadaviek na kapitál, likviditu, systémy ochrany vkladov, atď., ktorý 
pociťujú banky, si takisto vyžadujú postupný a vyvážený plán na dosiahnutie želaného 
spoločného rámca EÚ na cezhraničné krízové riadenie.

13. Je však zrejmé, že Európa sa dostala do bodu, keď sa musí rozhodnúť medzi ďalšími 
krokmi na ceste k spoločnej budúcnosti alebo nacionalistickým smerovaním. Druhá 
možnosť určite nie je riešením. Uskutočnenie prvej možnosti si však vyžaduje zdĺhavý 
proces zbližovania a budovania vzájomnej dôvery, zatiaľ čo riziká, ktoré predstavujú 
systémové banky, si vyžadujú okamžité riešenia.

14. V skutočnosti menej ako 50 bánk (spomedzi 12 000 v EÚ) disponuje 70 % bankových 
aktív. Riziko, ktoré predstavujú, vyplýva z ich veľkosti, zložitosti a vzájomného 
prepojenia so zvyškom systému. Ich problémy vysielajú nárazové vlny do množstva 
sektorov a krajín.

15. Začínať s riešeniami pri systémových bankách sa síce môže zdať prehnane ambiciózne, 
ich uprednostňovaním sa však dotýkame jadra problému, čo môže slúžiť ako zárodok 
platformy, ktorá sa v strednodobom/dlhodobom horizonte vyvinie na univerzálny režim 
pokrývajúci celý bankový systém a v konečnom dôsledku aj nebankové finančné 
inštitúcie.

16. Tento návrh má vplyv na pokračujúci regulačný vývoj, najmä na vývoj štruktúry dohadu 
EÚ, pretože EBA stavia do pozície ústredného stavebného prvku pri budovaní spoločnej 
kultúry dohľadu a zohráva vedúcu úlohu vo všetkých ohľadoch týkajúcich sa 
systémových bánk.

17. Záväzné núdzové plány/plány riešenia krízy vypracované pre každú inštitúciu v rámci 
kolégia orgánov dohľadu s prispením skupín pre cezhraničnú stabilitu sa zdajú byť 
ideálnym nástrojom na dosiahnutie konsenzu v otázke identifikovania a riešenia 
problémov cezhraničných bánk (či už sú systémové alebo nie).

18. Voľba budúceho krízového riadenia fondu stability (súkromne financovaného a verejne 
spravovaného) namiesto bankovej dane vychádza z presvedčenia, že:
 okamžitá dostupnosť finančných prostriedkov je predpokladom efektívnej 

intervencie,
 je dôležité transparentne prepojiť príspevky sektora a náklady na odstránenie 

kontaminácie, ktorú spôsobil,
 jeho celoeurópsky charakter je jediným spôsobom na prekonanie nacionalistického 

správania v čase krízy.

Hoci si veľkosť fondu vyžaduje ďalšie skúmanie, príspevky musia zohľadňovať riziko. 
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Likvidita fondu sa musí riadiť konzervatívne, ale zároveň sa musí správne používať 
vzhľadom na strategický program EÚ.

19. Navrhované oddelenie fondu stability od programov ochrany vkladov vychádza 
z chápania ich rozdielnych účelov a zo strachu, že zmiešanie finančných prostriedkov by 
v najhoršom prípade mohlo ohroziť vyplácanie prostriedkov vkladateľom.

20. Požadované odborné znalosti a rozsah postupov riešenia krízy používaných v prípade 
systémových bánk by si eventuálne mohli vyžiadať vytvorenie osobitnej agentúry (ako to 
vidno na príklade FDIC v USA). Obmedzovanie byrokracie a nákladov však prísne velí, 
aby sa začalo s ľahšou infraštruktúrou, ktorá by pôsobila ako osobitný útvar v rámci EBA.

21. Existujúce zákony a súdne postupy v prípade nesolventnosti a bankrotu sa v jednotlivých 
krajinách výrazne odlišujú a majú sklon zameriavať sa na ochranu veriteľov a akcionárov, 
a nie na zachovanie stability finančného systému. Zabezpečenie univerzálneho 
európskeho režimu na riešenie krízy si tak bude vyžadovať extrémne zložitý proces 
harmonizácie. Európske právo bankových spoločností (inšpirované existujúcou smernicou 
o európskom práve obchodných spoločností), ktoré prijmú všetky systémové banky, sa 
teda javí ako potrebné na dosiahnutie pokroku v blízkej budúcnosti.

22. Nastal čas na ambiciózny a zároveň vyvážený a realistický prístup. Je potrebné chopiť sa 
tejto historickej príležitosti. Európsky parlament bude konať v súlade s mandátom 
a nesklame očakávania a dôveru európskych občanov.


